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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B Ο∆ΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 27ης Ιουλίου 1976

περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των Κρατών µελών που αφορούν τη διάταξη φωτισµού της
οπισθίας πινακίδας κυκλοφορίας των οχηµάτων µε κινητήρα και των ρυµουλκουµένων τους

(76/760/ΕΟΚ)

(ΕΕ L 262 της 27.9.1976, σ. 85)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►A1 Πράξη προσχώρησης της Ελλάδας L 291 17 19.11.1979
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Ο∆ΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 27ης Ιουλίου 1976

περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των Κρατών µελών που αφο-
ρούν τη διάταξη φωτισµού της οπισθίας πινακίδας κυκλοφορίας
των οχηµάτων µε κινητήρα και των ρυµουλκουµένων τους

(76/760/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοι-
νότητος, και ιδίως το άρθρο 100,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη της Συνελεύσεως (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Εκτιµώντας:

ότι οι τεχνικές προδιαγραφές των εθνικών νοµοθεσιών τις οποίες
πρέπει να πληρούν τα οχήµατα µε κινητήρα αφορούν µεταξύ
άλλων τη διάταξη φωτισµού της οπισθίας πινακίδας κυκλοφορίας·

ότι οι προδιαγραφές αυτές διαφέρουν από το ένα Κράτος µέλος
στο άλλο· ότι ως εκ τούτου είναι ανάγκη να υιοθετηθούν οι ίδιες
προδιαγραφές από όλα τα Κράτη µέλη, είτε συµπληρωµατικά είτε
σε αντικατάσταση των υφισταµένων ρυθµίσεων ιδίως για να κατα-
στεί δυνατή η εφαρµογή για κάθε τύπο οχήµατος της διαδικασίας
εγκρίσεως ΕΟΚ που ρυθµίζεται από την οδηγία 70/156/ΕΟΚ του
Συµβουλίου της 6ης Φεβρουαρίου 1970 περί προσεγγίσεως των
νοµοθεσιών των Κρατών µελών όσον αφορά την έγκριση των
οχηµάτων µε κινητήρα και των ρυµουλκουµένων τους (3)·

ότι µε την οδηγία 76/756/ΕΟΚ (4) το Συµβούλιο καθόρισε τις
κοινές προδιαγραφές που αφορούν την τοποθέτηση των διατά-
ξεων φωτισµού και φωτεινής σηµατοδοτήσεως των οχηµάτων µε
κινητήρα και των ρυµουλκουµένων τους·

ότι µε µία εναρµονισµένη διαδικασία επικυρώσεως για τη διά-
ταξη φωτισµού της οπισθίας πινακίδας κυκλοφορίας, κάθε Κρά-
τος µέλος είναι σε θέση να διαπιστώνει την τήρηση των κοινών
προδιαγραφών κατασκευής και δοκιµών και να ενηµερώνει τα
άλλα Κράτη µέλη για τη διαπίστωση µε αποστολή ενός αντιγρά-
φου του συνταχθέντος δελτίου επικυρώσεως για κάθε τύπο διατά-
ξεως φωτισµού της οπισθίας πινακίδας κυκλοφορίας και ότι η
εναπόθεση σήµατος επικυρώσεως ΕΟΚ επί όλων των διατάξεων
των κατασκευασµένων σύµφωνα προς τον επικυρωµένο τύπο καθι-
στά περιττό τον τεχνικό έλεγχο αυτών των διατάξεων στα άλλα
Κράτη µέλη·

ότι συνιστάται να λαµβάνονται υπόψη ορισµένες τεχνικές προ-
διαγραφές που υιοθετήθηκαν από την Οικονοµική Επιτροπή για
την Ευρώπη του ΟΗΕ στον κανονισµό αριθ. 4 («οµοιόµορφες
προδιαγραφές περί επικυρώσεως των διατάξεων φωτισµού της
οπισθίας πινακίδας κυκλοφορίας των οχηµάτων µε κινητήρα
(εκτός των µοτοσυκλετών) και των ρυµουλκουµένων τους») (5) ο
οποίος προσαρτάται στη συµφωνία της 20ής Μαρτίου 1958 περί
θεσπίσεως οµοιοµόρφων συνθηκών επικυρώσεως και αµοιβαίας

(1) ΕΕ αριθ. Α 76 της 7. 4. 1975, σ. 37.
(2) ΕΕ αριθ. Α 248 της 29. 10. 1975, σ. 23.
(3) ΕΕ αριθ. Ν 42 της 23. 2. 1970, σ. 1.
(4) ΕΕ αριθ. Ν 262 της 27. 9. 1976, σ. 1.
(5) Έγγραφο της Οικονοµικής Επιτροπής για την Ευρώπη Ε/ECE/324

Add. 3 Amend. 1 της 29ης 10. 1975.
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αναγνωρίσεως της επικυρώσεως των εξοπλισµών και εξαρτη-
µάτων των οχηµάτων µε κινητήρα·

ότι η προσέγγιση των εθνικών νοµοθεσιών που αφορούν τα οχή-
µατα µε κινητήρα περιλαµβάνει την αναγνώριση µεταξύ των
Κρατών µελών των διενεργηθέντων ελέγχων από κάθε ένα από
αυτά µε βάση τις κοινές προδιαγραφές,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

1. Κάθε Κράτος µέλος προβαίνει στην επικύρωση ΕΟΚ κάθε
τύπου διατάξεως της οπισθίας πινακίδας κυκλοφορίας αν είναι
σύµφωνος µε τις προδιαγραφές κατασκευής και δοκιµών που προ-
βλέπονται στα παραρτήµατα 0, I, III και IV.

2. Το Κράτος µέλος που προέβη στην επικύρωση ΕΟΚ λαµβά-
νει όλα τα µέτρα που είναι αναγκαία για να επιβλέπει όσον αυτό
είναι αναγκαίο την πιστότητα της κατασκευής προς τον επικυρω-
µένο τύπο, εν ανάγκη σε συνεργασία µε τις αρµόδιες αρχές των
άλλων Κρατών µελών. Η επίβλεψη αυτή περιορίζεται σε δειγµα-
τοληψίες.

Άρθρο 2

Τα Κράτη µέλη χορηγούν στον κατασκευαστή ή στον εντολο-
δόχο του ένα σήµα επικυρώσεως ΕΟΚ σύµφωνο προς τα υποδείγ-
µατα που καθορίζονται στο παράρτηµα I για κάθε τύπο διατάξεως
φωτισµού της οπισθίας πινακίδας κυκλοφορίας που επικυρώνουν
δυνάµει του άρθρου 1.

Τα Κράτη µέλη λαµβάνουν όλες τις αναγκαίες διατάξεις για να
εµποδίσουν τη χρήση σηµάτων δυναµένων να προκαλέσουν συγ-
χύσεις µεταξύ άλλων διατάξεων και των διατάξεων φωτισµού της
οπισθίας πινακίδας κυκλοφορίας των οποίων ο τύπος επεκυρώθη
δυνάµει του άρθρου 1.

Άρθρο 3

1. Τα Κράτη µέλη δεν δύνανται να απαγορεύσουν τη διάθεση
στην αγορά διατάξεων φωτισµού της οπισθίας πινακίδας κυκλο-
φορίας για λόγους που αφορούν την κατασκευή τους ή τη λει-
τουργία τους, εφόσον φέρουν το σήµα επικυρώσεως ΕΟΚ.

2. Εντούτοις ένα Κράτος µέλος δύναται να απαγορεύσει τη
διάθεση στην αγορά διατάξεων φωτισµού της οπισθίας πινακίδας
κυκλοφορίας που φέρουν το σήµα επικυρώσεως ΕΟΚ οι οποίες
συστηµατικά δεν είναι σύµφωνες προς τον επικυρωµένο τύπο.

Το Κράτος τούτο ενηµερώνει αµέσως τα άλλα Κράτη µέλη και
την Επιτροπή για τα ληφθέντα µέτρα εκθέτοντας τους λόγους της
αποφάσεώς του.

Άρθρο 4

Οι αρµόδιες αρχές κάθε Κράτους µέλους αποστέλλουν σε αυτές
των άλλων Κρατών µελών, εντός προθεσµίας ενός µηνός, αντί-
γραφο των δελτίων επικυρώσεως των οποίων το υπόδειγµα εµφαί-
νεται στο παράρτηµα II που συνετάγησαν για κάθε τύπο διατά-
ξεως φωτισµού της οπισθίας πινακίδας κυκλοφορίας το οποίο
επικυρώνουν ή αρνούνται να επικυρώσουν.

Άρθρο 5

1. Αν το Κράτος µέλος που προέβη στην επικύρωση διαπιστώ-
νει ότι πολλές διατάξεις φωτισµού της οπισθίας πινακίδας κυκλο-
φορίας που φέρουν το αυτό σήµα επικυρώσεως ΕΟΚ δεν είναι
σύµφωνες προς τον επικυρωµένο τύπο, λαµβάνει τα αναγκαία
µέτρα ώστε να εξασφαλισθεί η πιστότης της κατασκευής προς
τον επικυρωµένο τύπο. Οι αρµόδιες αρχές του Κράτους αυτού
ενηµερώνουν αυτές των άλλων Κρατών µελών για τα ληφθέντα
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µέτρα, τα οποία δύνανται να επεκταθούν έως την ανάκληση της
επικυρώσεως ΕΟΚ εφόσον η µη πιστότης είναι συστηµατική. Οι
αρχές αυτές λαµβάνουν τα ίδια µέτρα αν ενηµερωθούν από τις
αρµόδιες αρχές ενός άλλου Κράτους µέλους για την ύπαρξη
ελλείψεως πιστότητος.

2. Οι αρµόδιες αρχές των Κρατών µελών ενηµερώνονται αµοι-
βαίως εντός προθεσµίας ενός µηνός για την ανάκληση χορηγ-
ηθείσης επικυρώσεως ΕΟΚ καθώς και για τους λόγους που
δικαιολογούν το µέτρο αυτό.

Άρθρο 6

Κάθε απόφαση επιφέρουσα άρνηση ή ανάκληση επικυρώσεως ή
απαγόρευση διαθέσεως στην αγορά ή χρήσεως ληφθείσα δυνάµει
των διατάξεων που θεσπίσθηκαν σε εκτέλεση της παρούσας οδη-
γίας αιτιολογείται επακριβώς. Κοινοποιείται στον ενδιαφερόµενο
µε την υπόδειξη των ενδίκων µέσων που προβλέπονται από την
ισχύουσα νοµοθεσία στα Κράτη µέλη και των προθεσµιών εντός
των οποίων δύνανται να ασκηθούν τα ένδικα αυτά µέσα.

Άρθρο 7

Τα Κράτη µέλη δεν δύνανται να αρνηθούν την έγκριση ΕΟΚ ή
την έγκριση από εθνικής πλευράς ενός οχήµατος για λόγους που
αφορούν τις διατάξεις φωτισµού της οπισθίας πινακίδας κυκλοφο-
ρίας εφόσον αυτές φέρουν το σήµα επικυρώσεως ΕΟΚ και είναι
τοποθετηµένες σύµφωνα προς τις προδιαγραφές που καθορίζονται
στην οδηγία 76/756/ΕΟΚ.

Άρθρο 8

Τα Κράτη µέλη δεν δύνανται να αρνηθούν ή να απαγορεύσουν
την πώληση, την καταχώρηση στα µητρώα, τη θέση σε κυκλοφο-
ρία ή τη χρήση ενός οχήµατος για λόγους που αφορούν τις διατά-
ξεις φωτισµού της οπισθίας πινακίδας κυκλοφορίας αν αυτές
φέρουν το σήµα επικυρώσεως ΕΟΚ και είναι τοποθετηµένες
σύµφωνα προς τις προδιαγραφές που καθορίζονται στην οδηγία
76/756/ΕΟΚ.

Άρθρο 9

Ως όχηµα κατά την έννοια της παρούσας οδηγίας νοείται κάθε
όχηµα µε κινητήρα που προορίζεται να κυκλοφορεί επί οδού µε ή
χωρίς αµάξωµα, έχον τουλάχιστον τέσσερις τροχούς και εκ κατα-
σκευής µεγίστη ταχύτητα, µεγαλύτερη των 25 km/h όπως και τα
ρυµουλκούµενά του, εξαιρουµένων των οχηµάτων τα οποία µετα-
κινούνται επί σιδηροτροχιών, των ελκυστήρων και των γεωρ-
γικών µηχανών, καθώς και των µηχανηµάτων δηµοσίων έργων.

Άρθρο 10

Οι τροποποιήσεις που είναι αναγκαίες για την προσαρµογή στην
τεχνική πρόοδο των προδιαγραφών των παραρτηµάτων καθορίζο-
νται σύµφωνα προς τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 13
της οδηγίας 70/156/ΕΟΚ.

Άρθρο 11

1. Τα Κράτη µέλη εκδίδουν και δηµοσιεύουν πριν από την 1η
Ιουλίου 1977 τις διατάξεις που είναι αναγκαίες για να συµµορφ-
ωθούν προς την παρούσα οδηγία. Ενηµερώνουν αµέσως περί
αυτού την Επιτροπή. Εφαρµόζουν τις διατάξεις αυτές από της 1ης
Οκτωβρίου 1977 το αργότερο.

2. Από της κοινοποιήσεως της παρούσας οδηγίας, τα Κράτη
µέλη µεριµνούν για την ενηµέρωση της Επιτροπής εγκαίρως,
ώστε να δυνηθεί να υποβάλει τις παρατηρήσεις επί παντός σχε-
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δίου νοµοθετικών ή διοικητικών ή κανονιστικών διατάξεων που
σκοπεύουν να θεσπίσουν στον τοµέα που διέπεται από την
παρούσα οδηγία.

Άρθρο 12

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα Κράτη µέλη.
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Κατάλογος παραρτηµάτων

Παράρτηµα 0 (*) — Ορισµός, εξειδικεύσεις γενικού χαρακτήρα, χρώµα του εκπεµποµένου
φωτός, πρόσπτωση εκπεµποµένου φωτός, µέθοδος µετρήσεως, φωτο-
µετρικά χαρακτηριστικά, πιστότης παραγωγής

Παράρτηµα I — Όροι επικυρώσεως ΕΟΚ και σήµανση. Συµπληρωµατικό παράρτηµα:
παράδειγµα σήµατος επικυρώσεως ΕΟΚ

Παράρτηµα II — Υπόδειγµα δελτίου επικυρώσεως ΕΟΚ

Παράρτηµα III (*) — Σηµεία µετρήσεων για τη δοκιµή

Παράρτηµα IV (*) — Ελάχιστο πεδίο ορατότητος της επιφανείας που πρέπει να φωτίζεται.

(*) Οι τεχνικές απαιτήσεις του παραρτήµατος αυτού είναι ανάλογες εκείνων του κανονισµού αριθ. 4 της
Οικονοµικής Επιτροπής για την Ευρώπη. Ειδικότερα, οι υποδιαιρέσεις σε σηµεία είναι οι αυτές. Για
αυτό αν ένα σηµείο του κανονισµού αριθ. 4 δεν έχει αντίστοιχο στην παρούσα οδηγία, ο αριθµός του
υποδεικνύεται για υπενθύµιση εντός παρενθέσεων.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 0

ΟΡΙΣΜΟΣ, ΕΞΕΙ∆ΙΚΕΥΣΕΙΣ ΓΕΝΙΚΟΥ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ, ΧΡΩΜΑ ΤΟΥ
ΕΚΠΕΜΠΟΜΕΝΟΥ ΦΩΤΟΣ, ΠΡΟΣΠΤΩΣΗ ΤΟΥ ΕΚΠΕΜΠΟΜΕ-
ΝΟΥ ΦΩΤΟΣ, ΜΕΘΟ∆ΟΣ ΜΕΤΡΗΣΕΩΣ, ΦΩΤΟΜΕΤΡΙΚΑ

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ, ΠΙΣΤΟΤΗΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ

1. ΟΡΙΣΜΟΣ

1.1. ∆ιάταξη φωτισµού της οπισθίας κυκλοφορίας

Ως διάταξη φωτισµού της οπισθίας πινακίδας κυκλοφορίας νοείται η
διάταξη που χρησιµοποιείται για το φωτισµό της θέσεως που προο-
ρίζεται για την οπισθία πινακίδα κυκλοφορίας. ∆ύναται να αποτελεί-
ται από διαφορετικά οπτικά στοιχεία.

(2.)

(3.)

(4.)

5. ΕΞΕΙ∆ΙΚΕΥΣΕΙΣ ΓΕΝΙΚΟΥ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ

Κάθε δείγµα πρέπει να πληροί τις υποδεικνυόµενες στο σηµείο 9 (1)
εξειδικεύσεις φωτισµού.

Η κατασκευή της διατάξεως φωτισµού πρέπει να είναι τέτοια ώστε
η προς φωτισµό επιφάνεια να παραµένει ορατή εκ των όπισθεν σε
ολόκληρη την επιφάνειά της εντός του καθοριζοµένου πεδίου στο
σκαρίφηµα του παραρτήµατος IV.

Όλες οι µετρήσεις διενεργούνται ρυθµίζοντας τον ή τους λαµπτήρες
της διατάξεως φωτισµού επί της ελαχίστης φωτεινής ροής της προ-
διαγραφοµένης για την τάση δοκιµής από το τυποποιηµένο πρότυπο
που προβλέπεται για το λαµπτήρα ή τους λαµπτήρες της διατάξεως.

6. ΧΡΩΜΑ ΤΟΥ ΕΚΠΕΜΠΟΜΕΝΟΥ ΦΩΤΟΣ

Το χρώµα του εκπεµποµένου φωτός από το φανό της διατάξεως
φωτισµού πρέπει να είναι λευκό αλλά αρκούντως ουδέτερο για να
µη µεταβάλλει αισθητά το χρώµα της πινακίδας κυκλοφορίας.

7. ΠΡΟΣΠΤΩΣΗ ΤΟΥ ΕΚΠΕΜΠΟΜΕΝΟΥ ΦΩΤΟΣ

Ο κατασκευαστής της διατάξεως φωτισµού προσδιορίζει τις συνθή-
κες τοποθετήσεως της διατάξεως αυτής σχετικώς µε την προοριζό-
µενη για την πινακίδα κυκλοφορίας θέση: η διάταξη αυτή πρέπει να
καταλαµβάνει τέτοια θέση, ώστε σε κανένα σηµείο της προς φωτι-
σµόν επιφανείας η γωνία προσπτώσεως του φωτός επί της επιφα-
νείας της πινακίδας να µήν είναι ανωτέρα των 82°, της γωνίας αυτής
µετρουµένης ως προς το ακρότατον της φωτιζούσης περιοχής της
διατάξεως το πλέον αποµακρυσµένο από την επιφάνεια της πινακί-
δας. Όταν µία διάταξη περιλαµβάνει πολλούς φανούς η απαίτηση
αυτή εφαρµόζεται µόνον στο τµήµα της πινακίδας το οποίο προσδιο-
ρίζεται να φωτισθεί από το αντίστοιχο φως.

Η διάταξη πρέπει να έχει σχεδιασθεί κατά τρόπο ώστε καµία ακτίνα
φωτός να µη διευθύνεται ευθέως προς τα πίσω, εξαιρέσει των
ακτίνων ερυθρού φωτός στην περίπτωση όπου η διάταξη είναι συν-
δυασµένη ή οµαδοποιηµένη µε έναν οπίσθιο φανό.

8. ΜΕΘΟ∆ΟΣ ΜΕΤΡΗΣΕΩΣ

Οι λαµπρότητες µετρώνται επί ενός φύλλου στυποχάρτου λευκού
θαµπού (mat) που έχει συντελεστή διαχύτου ανακλάσεως 70 % του-
λάχιστον και διαστάσεις ίσες προς αυτές της πινακίδας κυκλοφορίας
και το οποίο τοποθετείται στη θέση την οποία θα κατελάµβανε
κανονικά η πινακίδα σε 2 mm έµπροσθεν του στηρίγµατός της.

Οι λαµπρότητες µετρώνται καθέτως προς την επιφάνεια του χάρτου
στα σηµεία των οποίων τη θέση υποδεικνύει το παράρτηµα III

(1) Οι εξειδικεύσεις αυτές επιτρέπουν να εξασφαλισθεί η καλή ορατότης του
αριθµού κυκλοφορίας όταν επί του οχήµατος η κλίση του αριθµού κυκλοφο-
ρίας δεν υπερβαίνει τις 30° εκατέρωθεν της κατακορύφου.
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συναρτήσει του προορισµού της διατάξεως, κάθε σηµείου αντι-
προσωπεύοντος κυκλική ζώνη διαµέτρου 25 mm.

9. ΦΩΤΟΜΕΤΡΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

Η λαµπρότης Β πρέπει να είναι τουλάχιστον ίση προς 2,5 cd/m2 σε
κάθε ένα από τα οριζόµενα στο παράρτηµα III σηµεία µετρήσεως.

Η κλίση (GRADIENT) της λαµπρότητος µεταξύ των τιµών Β1 και Β2,
µετρηθεισών σε οποιαδήποτε δύο σηµεία 1 και 2, τα οποία επελέγη-
σαν µεταξύ των προαναφερθέντων σηµείων δεν πρέπει να υπερβαί-
νει τα 2 × Β0/cm, Β0 είναι η ελαχίστη λαµπρότης που µετρήθηκε στα
διάφορα σηµεία µετρήσεως, ήτοι:

Β2—Β1

Απόσταση 1—2 σε cm
≤ 2 × B0/cm

10. ΠΙΣΤΟΤΗΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ

Κάθε διάταξη φωτισµού που φέρει σήµα επικυρώσεως ΕΟΚ πρέπει
να είναι σύµφωνος προς τον επικυρωµένο τύπο.

Για οποιαδήποτε διάταξη που ελήφθη δειγµατοληπτικώς εκ µιας
κατασκευής σειράς η λαµπρότης Β δεν µπορεί να είναι κατώτερη
των 2 cd/m2 και στον τύπο της κλίσεως, ο συντελεστής 2 µπορεί να
αντικατασταθεί µε το 3.

(11.)
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΟΡΟΙ ΕΠΙΚΥΡΩΣΕΩΣ ΕΟΚ ΚΑΙ ΣΗΜΑΝΣΗ

1. ΑΙΤΗΣΗ ΕΠΙΚΥΡΩΣΕΩΣ ΕΟΚ

1.1. Η αίτηση επικυρώσεως ΕΟΚ υποβάλλεται από τον κάτοχο του
βιοµηχανικού ή εµπορικού σήµατος ή από τον εντολοδόχο του.

1.2. Για κάθε τύπο διατάξεως φωτισµού της οπισθίας πινακίδας κυκλο-
φορίας η αίτηση συνοδεύεται:

1.2.1. από υπόδειξη διευκρινίζουσα αν η διάταξη φωτισµού προβλέπεται
για θέση (520 × 120 mm) για στενές πινακίδες, για θέση (340 × 240
mm) για πλατειές πινακίδες ή συγχρόνως και για τα δύο είδη
θέσεων·

1.2.2. από σύντοµη τεχνική περιγραφή διευκρινίζουσα κυρίως τον τύπο
και την ισχύ του λαµπτήρα ή των λαµπτήρων που προβλέπονται
από τον κατασκευαστή·

1.2.3. από σχέδια, σε τρία αντίτυπα, αρκούντως λεπτοµερή για να επιτρέ-
ψουν την εξακρίβωση του τύπου και υποδεικνύοντα τις γεωµετρικές
συνθήκες τοποθετήσεως της διατάξεως φωτισµού σχετικώς µε την
επιφάνεια η οποία θα δεχθεί την πινακίδα κυκλοφορίας όπως και τα
περιγράµµατα της ζώνης προς φωτισµό·

1.2.4. από δύο δείγµατα εφοδιασµένα µε τον προβλεπόµενο λαµπτήρα ή
λαµπτήρες.

2. ΕΓΓΡΑΦΕΣ

2.1. Τα δείγµατα ενός τύπου διατάξεως φωτισµού της οπισθίας πινακί-
δας κυκλοφορίας τα παρουσιαζόµενα προς επικύρωση ΕΟΚ πρέπει
να φέρουν το βιοµηχανικό ή το εµπορικό σήµα του κατασκευαστού.
Το σήµα αυτό πρέπει να είναι ευανάγνωστο και ανεξίτηλο.

2.2. Κάθε διάταξη περιλαµβάνει, επί της υάλου και επί του κυρίως
σώµατος, µία θέση επαρκούς µεγέθους για το σήµα επικυρώσεως
ΕΟΚ. Η θέση αυτή πρέπει να υποδεικνύεται στα αναφερθέντα στο
σηµείο 1.2.3 σχέδια.

3. ΕΠΙΚΥΡΩΣΗ ΕΟΚ

3.1. Όταν τα παρουσιασθέντα σύµφωνα προς το σηµείο 1 δείγµατα
πληρούν τις διατάξεις των σηµείων 5, 6, 7, 8 και 9 του παραρτήµα-
τος 0, η επικύρωση ΕΟΚ χορηγείται και δίδεται ένας αριθµός
επικυρώσεως.

3.2. Ο αριθµός αυτός δεν δίδεται πλέον σε άλλον τύπο διατάξεως φωτι-
σµού της οπισθίας πινακίδας κυκλοφορίας.

3.3. Όταν η επικύρωση ΕΟΚ ζητείται για έναν τύπο διατάξεως φωτι-
σµού και φωτεινής σηµατοδοτήσεως που περιλαµβάνει διάταξη
φωτισµού της οπισθίας πινακίδας κυκλοφορίας και άλλους φανούς,
είναι δυνατόν να χορηγηθεί ενιαίο σήµα επικυρώσεως ΕΟΚ, µε τον
όρο ότι η διάταξη φωτισµού της οπισθίας πινακίδας κυκλοφορίας
αντιστοιχεί στις προδιαγραφές της παρούσας οδηγίας και κάθε ένας
των άλλων φανών που αποτελούν το τµήµα του τύπου διατάξεως
φωτισµού και φωτεινής σηµατοδοτήσεως, για τον οποίο ζητείται η
επικύρωση ΕΟΚ, αντιστοιχεί στην ειδική οδηγία που έχει εφαρ-
µογή σε αυτό.

4. ΣΗΜΑΝΣΗ

4.1. Κάθε διάταξη φωτισµού της πινακίδας κυκλοφορίας σύµφωνη προς
έναν επικυρωµένο τύπο σε εφαρµογή της παρούσας οδηγίας πρέπει
να φέρει σήµα επικυρώσεως ΕΟΚ.

4.2. Το σήµα επικυρώσεως αυτό αποτελείται:

από ορθογώνιο στο εσωτερικό του οποίου τίθεται το γράµµα «e»
µικρό ακολουθούµενο από τον αριθµό ή την οµάδα γραµµάτων δια-
κριτικών του χορηγήσαντος την επικύρωση Κράτους µέλους:

1 για τη Γερµανία,

2 για τη Γαλλία,

3 για την Ιταλία,

4 για τις Κάτω Χώρες,

6 για το Βέλγιο,

11 για το Ηνωµένο Βασίλειο,
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13 για το Λουξεµβούργο,

DK για τη ∆ανία,

IRL για την Ιρλανδία,
▼A1

Ε για την Ελλάδα για την Ελλάδα
▼B

και από τον αριθµό επικυρώσεως ΕΟΚ ο οποίος αντιστοιχεί στον
αριθµό δελτίου επικυρώσεως ΕΟΚ που συνετάγη γι’ αυτό τον τύπο
διατάξεως φωτισµού.

4.3. Ο αριθµός επικυρώσεως ΕΟΚ πρέπει να είναι τοποθετηµένος
πλησίον του ορθογωνίου που περιγράφεται στο γράµµα «e» σε
οποιαδήποτε θέση ως προς αυτό.

4.4. Το σήµα επικυρώσεως ΕΟΚ πρέπει να εναποτίθεται επί της υάλου
ή επί µίας των υάλων κατά τρόπο ώστε να είναι ανεξίτηλο και
ευανάγνωστο ακόµη και όταν οι διατάξεις φωτισµού της οπισθίας
πινακίδας κυκλοφορίας είναι τοποθετηµένες επί του οχήµατος.

4.5. Παράδειγµα σήµατος επικυρώσεως ΕΟΚ δίδεται σε συµπληρωµα-
τικό παράρτηµα.

4.6. Σε περίπτωση χορηγήσεως του προβλεποµένου στο σηµείο 3.3
ενιαίου αριθµού επικυρώσεως ΕΟΚ σε έναν τύπο διατάξεως φωτι-
σµού και φωτεινής σηµατοδοτήσεως που περιλαµβάνει διάταξη
φωτισµού της οπισθίας πινακίδας κυκλοφορίας και άλλους φανούς,
είναι δυνατόν να εναποτεθεί ένα µόνο σήµα επικυρώσεως ΕΟΚ που
περιλαµβάνει:

— ορθογώνιο στο εσωτερικό του οποίου τίθεται το γράµµα «e»
ακολουθούµενο από τον αριθµό ή οµάδα γραµµάτων διακριτικών
του χορηγήσαντος την επικύρωση Κράτους µέλους,

— αριθµό επικυρώσεως ΕΟΚ,
— τα πρόσθετα σύµβολα που προβλέπονται στις διάφορες οδηγίες

βάσει των οποίων εχορηγήθη η επικύρωση ΕΟΚ.

4.7. Οι διαστάσεις των διαφόρων στοιχείων του σήµατος αυτού δεν
πρέπει να είναι κατώτερες των µεγαλυτέρων εκ των ελαχίστων
διαστάσεων που προδιαγράφονται για τις µεµονωµένες σηµάνσεις
από τις οδηγίες δυνάµει των οποίων εχορηγήθη η επικύρωση ΕΟΚ.
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Συµπληρωµατικό παράρτηµα

ΠΑΡΑ∆ΕΙΓΜΑ ΣΗΜΑΤΟΣ ΕΠΙΚΥΡΩΣΕΩΣ ΕΟΚ

Η διάταξη που φέρει το ανωτέρω σήµα επικυρώσεως ΕΟΚ είναι µιά διάταξη φωτισµού της
οπισθίας πινακίδας κυκλοφορίας για το οποίο η επικύρωση ΕΟΚ εχορηγήθη στο Ηνωµένο
Βασίλειο (e 11) υπό τον αριθµό 1471.



1976L0760 — EL — 01.01.1981 — 001.001 — 12

▼B
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΥΠΟ∆ΕΙΓΜΑ ∆ΕΛΤΙΟΥ ΕΠΙΚΥΡΩΣΕΩΣ ΕΟΚ

(Μέγιστο σχήµα εντύπου: Α4 (210 × 297 mm)
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ΣΗΜΕΙΑ ΜΕΤΡΗΣΕΩΣ ΓΙΑ ΤΗ ∆ΟΚΙΜΗ

α) Συστήµατα προορισµένα για το φωτισµό θέσεως (340 × 240 mm) για
πλατειά πινακίδα

β) Συστήµατα προορισµένα για το φωτισµό θέσεως για στενόµακρη πινα-
κίδα (520 × 120 mm)

a = 25 mm b = 95 mm c = 100 mm d = 90 mm e = 70 mm

Σηµείωση: Στην περίπτωση διατάξεων προορισµένων να φωτίσουν συγχ-
ρόνως και τα δύο είδη θέσεων, τα σηµεία µετρήσεως είναι τα
προκύπτοντα από το συνδυασµό των δύο ανωτέρω σχεδίων
σύµφωνα προς το υποδεικνυόµενο από τον κατασκευαστή
περίγραµµα. Εντούτοις στην περίπτωση όπου δύο σηµεία
µετρήσεως απέχουν λιγότερο των 30 mm, µόνο ένα από αυτά
τα σηµεία λαµβάνεται υπόψη.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

ΕΛΑΧΙΣΤΟ ΠΕ∆ΙΟ ΟΡΑΤΟΤΗΤΟΣ ΤΗΣ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΦΩΤΙΖΕΤΑΙ

1. Οι υποδεικνυόµενες ανωτέρω γωνίες πεδίου ορατότητος δεν αφορούν παρά µόνο τις σχετικές
θέσεις της διατάξεως φωτισµού και της θέσεως που προορίζεται για την πινακίδα κυκλοφο-
ρίας.

(2.)

3. Οι υποδεικνυόµενες γωνίες λαµβάνουν υπόψη τη µερική απόκρυψη που προκαλείται από τη
διάταξη φωτισµού. Πρέπει να τηρούνται στις διευθύνσεις που εµφανίζουν τη µεγαλυτέρα
απόκρυψη. Οι διατάξεις φωτισµού πρέπει να είναι τέτοιες ώστε να µειώνουν στο απολύτως
αναγκαίο την έκταση των µερικώς αποκρυβοµένων περιοχών.


